EU DECLARATION OF CONFORMITY?

Number
Vodafone_R216_001

Name and address of the Manufacturer
Manufacturer:

Vodafone

Vodafone S.arl,

15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg,
Grand-Duché de Luxembourg
Manufacturer's Authorlsed Representative:
HUAWEI TECHNOLOGIES (UK) CO., LTD.
300 South Oak Way, Green Park,

Reading, Berkshire, RG2 6UF,

United Kingdom

This declaration of conformity is issued under the sole responslbllity of the Manufacturer.*
Object of the declaration® -

Product information® Product Name:
Mobile WiFi

Model Name:
R216

Additional information” List of accessories and SW information:
Accessories:
Adapter: HW-050100X1W (X represents the different plug types used, which can be either C,
U,J,E, B,A |, R, Z or K, depending on your region)
- Batteries: HB434666RBC
SW version: 21.180.05.00.11

The object of the declaration described above is inconformity with the relevant Union harmonisation legislation®:

References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which
conformity is declared®

Radio Equipment Directive 2014/53/EU
EN 60950-1:2006 / A11:2009 / A1:2010 / A12:2011 / A2:2013;
EN 301 489-1V2.2.0 (Draft); EN301 489-17 V3.2.0 (Draft); EN 301 489-52 V1.1.0 (Draft);

EN 50566:2013; EN 62209-2:2010; EN 62479:2010;
EN301511V12,5.1;EN 301 908-1V11.1.1; EN 301 908-2V11.1.1; EN 301 908-13V11.1.1; EN 300 328 v2.1.1; EN 301 893 v2.1.0 (Final Draft);

Eco design Directive : 2009/125/EC RoHS Directive 2011/65/EU

NA, EN50581:2012

The notlified body™ performed

Name: TUV Rheinland LGA Products GmbH EU-TYPE EXAMINATION AND CONFORMITY TO

Number; 0197 TYPE BASED ON INTERNAL PRODUCTION
CONTROL

and issued the certificate
RT 60119022 0001

Additional Information’ . -
N.A.

Signed for and on behalf of:"
Vodafone, Vodafone S.arl, 15 rue Edward Steichen, L-2540
Luxembourg, Grand-Duché de Luxembourg

Authorlsed Representative: Name and Surname / Function:

HUAWEI TECHNOLOGIES (UK) CO., LTD. Gang Luo / CEO of HUAWEI TECHNOLOGIES (UK) CO., LTD.
300 South Oak Way, Green Park, Reading, Berkshire, RG2 6UF,

United Kingdom

Date of Issue:

02/06/2017 X

Page 1 of 2



A NN @X e1v/86/E5/05/DA/DE/ET/EL/FR/GA/T/LV/LT/HU/MT/NLPL/PT/RO/SK/SL/F/SV/TRANO/HRAS)

(EN)EU Declaratlon of Conformity /(BG)AEKAPALMS 3A ChOTBETCTBUE C M3NCKBAHMSATA HA EC /(ES)Declaracibn UE de Conformidad /(CS)EU ProhléSeni o shodé /(DA)EU Overensstemmelsesevklanng

/(DE)EU ] /(ET)ELY AELYAHAQIH ZYMMOP@QZHZ EE /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhi C: hita an AE /(I T)Dichi UE di C
/(LVIES Atbilstibas Deklardcijy /(LT)ES Atitikties Dehlaracija /(HUJEU. AIMTIDIKj Tal-Konformita TalUE /(NLJEU Ci i /(PLYx jia
UE/(PT)Declaragao de Conlormidade UE /(RO)Declavatip de Confasmitate I.E f{snmhlaseme o Zhode EU J’!surqava EU o i /(F) EU- i k y Pt HSVIEU-FOrszkran om

Overensstammelse/(TA)Uygunluk Beyani /(NO)EU Samsvarserklaring /(HR)EZ izjava o sukladnosti /(IS)ESB

(EN) Number / (BG) N° / (ES) N0/ (CS) €./ (DA) Nr./ (DE) Nr. / (ET) Nr / (EL) Api8. / (FRYNO / (GA) Uimhir / (T) N. / (LV) Nr. / (LT) Nr./ (HU) Szm / (MT) Numiru / (NL) Nr, / (PL) Nr / (PTIN.O / (RO) Nr / (SK)
Cislo / (SL) St / (FI) N:o / (SV) N/ (TR) Sayisi / (NOYNr. / (HR) Broj / (IS) Namer

(EN)Name and address of the er /{(BG) W aapec Ha ¥ d:recc«‘m del fabricante /(CS)Obchodni jméno a adresa vyrobce /{DA) Fabrikantens navn og adresse
/(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadvess /(EL)'Ovouu xal BEY ) KaT ] /(FF et adresse du fabricant /(GA)Ainm agus seoladh an Ménarbra /{(IT)Nome e indifizzo
del fabbncante /(LV)! un adrese /(LT)Gami imas ir adresas /(HU)Gyarto neve és cime /(MT)Isem u indiri2z tal-manifattur /{NL)Naam en adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres

J
producenta /(PT)Nome e endereco do fabricante /(ROINumele si adresa Producitorului /(SK)Obchodné meno a adresa vyrobeu /(SL)Ime in naslov proizvajalca /(FI)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens
namn och adress /(TR)Imalatcinin adi ve adresi /(NO)Navn pé og adresse tit produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvodaca/(IS)Nafn og heimilisfang framleidanda

(EN)This declaration of confermity Is Issued under the sole resy of the /{BG)34 HACTOHTA MEKNDPIUKA T CLOTHETCTRIE OTFOBIRSOCT HOCH BNNCTRLHD NPOIISARNTEART m.sxa
wyrobice

presente declaacidn de cwrormmad se u:p-de b la mtusm resposisabilbdad del labricante !tcslrm prnhllh:n[ o shodd wydal na viastni odpovid g
udstedes pd Aot wird unter der alleinig HETH 1 . vilja antud
JELH joa Sdean pdesan :Mm pe A A euddvn tou ','iFHlL & déclaation de conformité est Atablie sous la seule resp ed HGAJEsiteat an
dearbhi'c faor ht gonair an AITILR piesaiite d ith & rilasciata 3otto la resp biliti esclushva del fabb AL Aci|a ir izdata wenigi uz
fida rafotdis atbildu itL'f}f- Sitibties dehhracql i$duota tik J e AHUE felil! Lathtzat o gyditd | felelfsstgéie kel Kbacstdsra AMTION id-digaraziond tal-konfoimith
tinhareq taht uniha tal: ANLIDezo lating wordt verstreht onder valledige verantwoordeliaheid van de fabiikant /(PLINIniejsza dehlaracis 2g0dnosci wydana 2050aje ne
wyljeang odpow FPT)A presente declaragdo de o & emitida sob a exclusiva responsabilidade du fabricante /AROIPrezenta de itate este emisd pe rspund
extluivd o produciieribel ASK)Toto wyhld 0 thode sa wydiva nb whiadnl rodpowednost wirobeu ASLYTR igjava o shisdnosti se izde na [3stno odgovomost pronvajsical (FITama
e L on annettu an y s vastuudla A(SVIDenna Foesakian om Gverensstammelse uthirdes pd ulmkmnngelmm:mmnumunluh beyans, imalatginn sulumhuhnﬂu
altinsda veale/ NN & el utstedt ph AMRIZ S izdavan|e ove izjave o suklad ighljutive je odg (3 yiirlysing e gefin Ot eingding,
4 4byrgd framleidanda
(EN)Object of the declaratlon /(BG)O6ekr Ha seknapaunsta /(ES)Objeto de la declaracion /(CS)Pfedmét i /(DAJE: ingens genstand /(DE! der Erkls /(ET)D: itav ese
/(EL)SkoTIéC TG évﬁhwcnq /(FR)Objet de la déclaration /(GA)Cuspdir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichiarazione /(LV)Di acijas pri /(LT)DeMlaracijos objektas /(HU)A nyilatkozat targya /(MT)L-
han tad.dikj /(NL] p van de verkl /(PL)Przedmmt deklaraql /(PT)Objecto da declaracdo /(RO)Obiectut declaratiei /(SH)Predmet vyhlésenia /(SL)Predmet izjave /(FI)Vakuutuksen kohde
/(SV)Foremélvaforsakran/(TR)Beyanln nesne /ANO; i (HR)Predmet izjave /{1S)HIutur til yfirlysingar

{EN)Product Information; Product Name; Model Name /(BG)UH{papmaumva 33 NPOAYKTA, HMETO na NIPOAYKTA, MMETO Ha MofEna /(ES)Informacion del producto; nombre del producto; nombre del modelo
/(CS)Informace o vyrobku; Nazev vyrobhu; Nazev modelu /(DAProdukt i ; /(DEXF I /(ET)Toote kineldus; Toote nimetus; Mudeli nim
/(EL)MANpodopleq yia to Tipoidv, dvopa mpoiévTos, dvoua uovrs}\ou/(FR)Infovmanon sur le produl! Nom du produit; Nom du modele /(GA)Faisnéis Téirge; Ainm Téirge; Ainm Mdnla /(T)Informazioni sul
pradotto; denominazione del prodotto; Nome del modello /(LV] lja par modela /(LT)Informacya apie produkty: produkto pavadinimas; modelio
pavadinimas/(HU)Termékinformacid; a termék neve; tipusnév /(MT] joni tal-prodott; isem tal-prodott; isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam; Model naam /(PL)Informacje o produkcie:
nazwa produktu; nazwa modelu /(PT)Informac3o sobre o produto; Nome do Praduto; Designagdo do Modelu /(ROYInformalii despre Prudus. Denumire Produs; Nume Model/(SK)Informacie o vyrobku: Nézov
vyiobku; Nézov modelu /(SL)Podalkl o izdelkw; ime izdelka; ime modela /(FI}Tuoletiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)F /(TR)Uriin bilgiler; Uriin Adi; Model Adi
/(NO)F i ., [ /(HR)Podatci o proizvadu; Nazw proizvoda; Nazwv modela /(1S)Voruupplysingar: Nafn voru; Nafn gerdar

) /(BG) ¢ i6n adicional /CS)Dal%i informace /(DA)Supplerende oplysninger /(DE)Zusatzliche Angaben /(ET)Lisateave /(EL)SupmAnpuwpatikés
leg /(F i é /{GAIFaisnéis bhreise/(T}Ulteriori |nformaz|on| /(L\I)Paplldu |nformacua/(LT,. ild informacija /(HU)Kiegészitd informéaciok /(MT)Informazzjoni addizzjonali
/(NL) dei /{PL)Informacje /(PTInformagdes ¢ RO, /(SK)DodatoZné informécie/(SL)Dodatni podatki /{FI)Lisatietoja /(SV)Yuterligare
information /(TR)EK bitgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodatne informacije /(IS)VObﬁtampplysmgar

{EN)The object of the declaratlon described above Is In conformity with the relevant Unlon harmonlsatlon legislation /(BG) NpesMeTsT Ha AeKNapaLIMATa, ONUCaH NO-TOPE, 0TFOBAPA Ha CbOTBETHOTO
TencTeo Ha Cbio3a 3a /(ES) El abjeto de la declaracion descrita amenovmente es conforme con la legislacién de armonizacién pertinente de la Union /(CS) ViySe popsany pfedmét prohladeni
Je ve shodé s prisludnymi harmoniza&nirmi prévnimi piedpisy Unie / {DA) Genstanden for ), 5 ‘ ovenfor,eri med den relevante EUM harmonlsenngslovgwnlng / (DE) Der oben
beschnebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungsrechsvorschriften der Union / (EL} O otéyog tng Srihwong mou mepypddetal mapamdvw elval oupdwvos pe 0 axeTkh
evwoiakt} vopoBeoia evappdviong / (FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme  la Législation d'harmonisation de 'Union applicable / (GA) T4 cuspbir an dearbhaithe a thuairiscitear thuas i
gcomhiéir le reachtaiocht bhartha um chomhchuibhid de chuid an Aontais / (IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & canforme alla perti normativa di izzazione dell'Unione / (LV) lepriek§
aprakstitais deklaracijas priek3mets atbilst amecuga;am Savnembas saskanodanas tiesibu aktam / (LT) Pirmiau apra§ytas dehlaracijos objektas almnka susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus / (HU) A fent
ismertetett nyilathozat targya megfelel a uniés 6 bélyoknak / (MT) L- ghan' d dikj i deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legislazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni /
(NL) Het hierboven beschreven voorwerp is in met de ing van de Unie / (PL) Wymlemony puwyze; przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odno$nymi
ymag whijrego by i £/ (PT) O objeto da declara¢ Bo acima descrito esth em ¢ om a legislaco de 30'da Unido aplicivel / (RO) Obiectul declaratiei desciis
mia} 55 210 Jn ¢ itate cu legislatia rel b n a Unmnii / (SK) Uvedeny predmet vyhli: 1e v zhade $ prisludny iyl priviymi pr di (lnle/(SL) Predmet navedene igjre v
skladu je s mjerod: k Unije o divanju / (FI) Edelia kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin i inen / (SV) Foremdlet (or
farsakran ovan & ] med den rel harmoniserade unionslagstiftningen / (TR) Yukanda aciklanan bildirinin nesnest ilgili Tepluluk uyum mevzuatina uygundur / (NO) Formélet med erklanngen
beshrevet ovenfor er 1 samsvar med den aktuelle harmoniseringslovgivningen i unionen / (HR) A fent ismertetett nyilathozat tirgya megfelel a { unibs i k /{8) Efni
ofangreindrar yirlysingar er i samrami vio hlutadeigandi stadlada l6ggjof Eviépusambandsing

(EN)References to the relevant used or to the technlcal specifcations In relation to which conformity Is declared /i Ha
X3PMOHH3UPAHK CTAHAAPTH AW TEXHMUECKNTE CNEUHGUKALMN, CTIPAMO KOWTO CE AEKNAPHPa CbOTBETCTBUETO ias a las normas izadas pertinentes utilizadas, o referencias a las especificaciones
técnicas respecto a las cuales se declata la conformldad /(CS)Pfipadné odhkazy na pisluné harmanizované normy. které byly pouity, nebo na technické specifikace, na jejichZ 2ahladé se shoda prohladuje
/(DA)Referencer til de rel darder eller referencer bl de teknishe specﬂ‘kahoner som der erkleres overensstemmelse med /(DE)Angabe der einschlagigen harmanisierten
Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen i fiir die die erklgrt wird /(ET)Viited kasutatud aslakohastele ihtlustatud standarditele vi viited tehnilistele
spetsmkatsloonldele m|llega seoses vastavust kinnitatakse /(EL)UVEiQ TWVY OXETIKWY EVAPHOVIOEVWY TIPOTOTIWV TIOU XPNOWLOTIONBNKAY 1) TwV TEXVIKWY podiaypadwy pe Bdon Tig omoieg SnAwveTan
pd (F es des normes pertinentes iquées ou des spécmcauons techmques par rapport auxquelles la conformité est déclarée /(GA)Tagairti do na caighdedin chomhchuibhithe
abhanha a usaldtear nd tagairti do na sonraiochtai teicnidla | ndéil leis an gc éireacht a AITRiferi i alle pertinenti norme armonizzale utilizzate o riferimenti alte specifiche tecniche in relazione
alle quali & dichiarala la conformitd /{LVINorades uz attiecigajiem i iem vai norades uz iskam specifikacijam, amec‘ba vz ko ek deklaveta atbilstiba /(LT)Taikyty darniyjy standarty nuorodos
arba techniniy specifikacijy, pagal kunas buvo deklaructa atitiktis, nuorodos/(HU)Adon esetben i as az asra keriilt bvinyohra, illetSleg azokra a muszakl lelrasokra
lyekre nézve a /(MT)) gh izzali rilevanti li nluzaw, jew referenzi ghall- i joniji i ghalihom qed tidi
/NL) ing van de i normen of van de technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft /(PL)Odwo{ama do adnoénych norm zharmomzowanych ktére
zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w odniesieniu do ktorych deklarowana jest zgodnosé /(PT)Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis ulilizadas ou as especificagdes técnicas em relagdo 3s quais &
declarada a conformidade /(RO)Trimiteri \a standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificatiile tehnice Tn legaturd cu care se declard conformitatea /(SK)Pripadné odkazy na prisluiné pouZité
harmonizované normy alebo odkazy na technické §pec|fké€|e na zaklade ktorych sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napoula na uporabljene ushlajene standarde ali napotila na tehnléne specifikacije z skladnost, ki so

navedene na izjaw /(FIMViittaus niihin asi ihin, joita on kdytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden on
annettu/(SV)Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvints eller hinvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka Gverensstammeisen forsékras /(TR)IIgili uyumlagtinimus kullanilan
standartlar veya uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik referanslar /(NO) i til de rele te harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erklares samsvar

med /(HR)Upuéivanje na mjerodavne uskladene norme |l| upuéivanje na tehnitke specifikacije na temelju kojih se izjavijuje sukladnost /(IS)Tilvisanir i videigandi samhzfingarstadla sem eru notadir eda tilvisanir i
par i iftr sem tengjast gl
(EN)The notifled body; performed; and Issued the certificate/(BG)HOTHGHUNPAHNAT OPraK; n3BbPLLK; 1 M3aaae cepThdukata/(ES)EL organismo nonfcado. ha efectuado; y explde el certificado/(CS)Oznameny
subeht: provedl: 3 vydal owédcmu’mﬂoet wmymgm orgarc der hat foretaget: og udstedt attesten ADEIe notifiziene Stelle: hat unid folgende Besch HETIT asutus, 1eoias ja
andsvalia I&EMU[EIJO wifvog op &3 inoe ; nan eEéduar 1 Befalwan/(FRD L'organisme notifié, & elfectud; memnm:em:mmm an camhiacht di dtugtar [6gra.. agus
deiigh s# an / iTHoeg i ina eif ;& nilasciato o cerilicato JILVIPsnvarotd iestide; if velkus | un g (LTIMotifkuoton fstadga; atbin. it ddave senidiaty AHUM
stenvieel elvé 2.8 hetzd tandsitingt sdias W AMTHI Ko notifikal: weitsq; u hareg t-tartifiat /NLIDE aangemelde Instantie, heeft cen: uitgevonrd en het centificaar verstrekt
JiPL) k dzito; | wydats notificada: efectuow: & emitiv o certilicado/(ROIOrganismul notificat ; a efectoat: 3 a emis certdicatul /SHInotlikany orgn;
wyhonal; & vydal osvedlenie /{SL)je poglaten otgan; irvedel in udal.r.erlll’hli(l—'l}almumtu Taitos, wuontti; f5 antol todistuksen/(SVIDet anmilda wmn Im utfére o:h utfirdat intyget ATRYMurutuga bildimes:
yapilan ve serifika veriir ANDIDet m:.-l.cne aigan: ullsu som ogsd inklugerer test resuliat og delse av sertifikat/(HR)Chawedteno tijelo provela je; Eiirvjedde o Pizdalo & cenifidan AISIHInn
Nilkyringi sl _par med talid p £l 09 gal Gt vaitand
(EN)Signed for and on bdutl’nl' ([Emnmnn: 2 M OF MMETD H3 ftESJl'lrmldo pory en nombie de/(CSIPedepsane 2@ a ménem /(DAIUNdershrevet for og pl vegne af ADE) Unterzeichnet fir und im Namen
ven/(ETHHelle nimel jo ) SELY | e Koy § s € owdpntoc/(FRISgNE par ef au nom de/(GAISinithe le haghaidh agus tha ceann an/(ITFinmiato in vece & per conto
SILVIPrakatits SLTIUE by ir loeno vardu pasicad) AU bgsaen) THirmeata glulu ruurn JNLYOndetehond voor én namens APLIPedpisann wimienio /(PT)Assinado por e em nome de/RO)Semnat
pentru s in numele/(5K)Podpisant 22 av mene AL dp za i imeiu SOFL pus) I ASVIUndertechnat o/ (TRIVe adina imzalanmestitnn 28 1w ime A0SIndsnitad fyeir og fyrir hand
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